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บทคัดย่อ

 พุทธศาสนานับเป็นวิถีหนึ่งที่มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของคนญี่ปุ่นตั้งแต่สมัยอดีตมาจนถึงปัจจุบัน 
วรรณกรรมเรื่อง “เฮเกะโมโนกาตาริ” (Heikemonogatari หรือ Tale of Heike) เป็นวรรณกรรมสงครามอิง
ประวตัศิาสตร์ทีเ่ขยีนจากบนัทกึประวตัศิาสตร์ในช่วง ค.ศ. 1200 ซึง่ความเชือ่ทางพทุธศาสนาได้เผยแผ่ไป
ยังทุกระดับชั้นของคนในสังคม วรรณกรรมเรื่องนี้จึงสะท้อนสภาพความเป็นจริงรวมถึงความเชื่อทาง
พุทธศาสนาที่เกิดขึ้นในสมัยดังกล่าวอันเป็นฉากหลังของวรรณกรรม 
 จากการศึกษาพบว่า ความเชื่อทางพุทธศาสนาที่ปรากฏในวรรณกรรมเร่ืองเฮเกะโมโนกาตาริ คือ 
ความไม่จีรังและกฎแห่งกรรม อันเป็นแก่นเรื่องหลักและแก่นเรื่องรอง ความเชื่อทั้งสองถือเป็นฐานในการ
บอกเล่าความเป็นไปจากจุดสูงสุดสู่ความล่มสลายของตัวละครหลักในเรื่องซึ่งก็คือตระกูลไทระ (Taira) 
รวมถงึยงัปรากฏความเชือ่เกีย่วกบัแดนสขุาวด ีแดนของผูท้ีม่ศีรทัธาในพระมหาปณธิานของพระอมติาภะ
อย่างแรงกล้าเท่านั้น และปรากฏความเชื่อเรื่องยุคปลายแห่งธรรม (Mappou) ซึ่งเป็นเสมือนกรอบในการ
ด�าเนินเรือ่งทีเ่กดิความวุน่วายจากศกึสงครามและการเปลีย่นขัว้อ�านาจการปกครอง ดงันัน้ การศกึษาความ
เชื่อทางพุทธศาสนาในวรรณกรรมเรื่องนี้จึงสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับความเชื่อทางพุทธศาสนาในแง่มุม
ประวัติศาสตร์ อันน�าไปสู่การเข้าใจเรื่องราวในวรรณกรรมได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น

ค�าส�าคัญ : เฮเกะโมโนกาตาริ พุทธศาสนา ตระกูลไทระ

Abstract
 Buddhism throughout recorded history has been a way of life for Japanese people, historical 
literature, such as “The tale of Heike” tells a story about life in Japan around 1200, the period 
when the Buddhism belief structure propagated to all levels of society. Therefore, this literature 
implies the way of life and Buddhist thought during this early period. 
 The study found that Buddhism beliefs, implied in “The tale of Heike”, are “impermanence” 
and “the law of karma” which are respectively the principle and sub theme of the story. These 
beliefs describe the fate of the main character, The Taira clan, who went from glory to downfall. 
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บทน�า

 เฮเกะโมโนกาตาริเป็นวรรณกรรมสงคราม

อิงประวัติศาสตร์ที่เกิดขึ้นปลายสมัยเฮอัน (ค.ศ.

794-1185) ซึ่งมีคุณค่าอย่างมากต่อการบอกเล่า

เหตุการณ์ส�าคัญที่เกิดขึ้นจริงไปจนถึงสงคราม

ครั้งใหญ่ท่ีน�ามาซึ่งการเปลี่ยนผ่านอ�านาจไปสู่อีก

ยุคสมัยหนึ่ง การศึกษาประวัติศาสตร์พุทธศาสนา

ที่เชื่อมโยงกับตัววรรณกรรม ทั้งพุทธศาสนาใน

ปลายสมยัเฮอนัทีเ่ป็นฉากของเรือ่งและพทุธศาสนา

ในสมัยคามากุระซึ่ ง เชื่อกันตามหลักฐานว ่า

วรรณกรรมนี้เขียนขึ้นในสมัยดังกล่าว จะท�าให้

เข้าใจได้ว่าความเชือ่ทางพทุธศาสนาใดปรากฏผ่าน

เฮเกะโมโนกาตาริ และวรรณกรรมนี้สะท้อนให้เห็น

ความเชื่ออย่างไร ดังน้ัน การท�าความเข้าใจ

พุทธศาสนาที่เก่ียวเน่ืองกับตัววรรณกรรมให้มาก

ขึ้น นอกจากจะเป็นการเพิ่มความรู้เก่ียวกับพุทธ

ศาสนาทีม่อีทิธพิลในสมยันัน้จริงตามประวตัศิาสตร์

แล้ว ยังเป็นการเพิ่มมุมมองในการอ่านวรรณกรรม

ด้วยแง่มุมทางศาสนาพุทธ ซ่ึงย่อมท�าให้เข้าใจ

วรรณกรรมได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น

 

ประวัติและที่มาของเฮเกะโมโนกาตาริ
แบบสังเขป

 เฮเกะโมโนกาตาริแบ่งกว้างๆ เป็น 3 ฉบับ 

ได้แก่ 1) ฉบับด้ังเดิมซึ่งเป็นเหมือนบันทึกทาง

ประวตัศิาสตร์ แม้ไม่มหีลกัฐานแน่ชดัแต่สนันษิฐาน

ว่าเขียนขึ้นในช่วงต้นคริสต์ศตวรรษที่ 13 และ

ผูเ้ขยีนชือ่ยกุนิะงะ (長野甞一, 1976, p.258) 2) ฉบบั

ส�าหรบัอ่าน ฉบบัทีส่มบรูณ์ทีส่ดุเรยีกว่าเอน็เงยีวซึง่

เรยีกตามชือ่ปีญีปุ่น่ในช่วงทีเ่ขยีนขึน้คอื ค.ศ. 1309 

มีจ�านวน 12 เล่ม 3) ฉบับส�าหรับเล่า ฉบับที่เหมาะ

ในการใช้เล่าเรื่องที่สุดเขียนขึ้นโดยอาคาชิ คะคุอิจิ 

ใน ค.ศ. 1371 (Butler, K., 1966, p.7) มจี�านวน 13 

เล่ม จดุมุง่หมายการประพนัธ์วรรณกรรมเรือ่งนีเ้พือ่ 

1) บันทึกเรื่องราวในประวัติศาสตร์ บอกเล่าความ

ขัดแย้งทางอ�านาจที่เกิดขึ้นในปลายสมัยเฮอันผ่าน

ความเป็นไปของตระกูลไทระ โดยแทรกความขัด

แย้งทางอ�านาจอันเป็นปรากฏการณ์ในยุคปลาย

แห่งธรรม (Mappou) 2) เพื่อปลอบประโลมดวง

วญิญาณของตระกลูไทระ (Mayo, C.M., 2007, p.15)

เรื่องย่อเฮเกะโมโนกาตาริ

 เรื่องราวการต่อสู ้ของตระกูลไทระและ

มินาโมโตะ โดยครึ่งแรกเน้นไปที่ผู้น�าตระกูลไทระ

หรือไทระ คิโยโมริ ผู ้มีอ�านาจในราชส�านักและ

รุ่งเรืองสูงสุดเมื่อบุตรสาวหรือโทคุชิขึ้นเป็นมเหสี

ของจักรพรรดิทาคาคุระ มีลูกชายซึ่งต่อมาคือ 

จักรพรรดิอันโตกุ ไทระ คิโยโมริจึงมีสถานะเป็นถึง

ตาของจักรพรรดิและขึน้เป็นไดโจไดจิน (ค.ศ.1167) 

ต�าแหน่งส�าคัญทางการทหารและขุนนางตกเป็น

ของคนตระกูลไทระ ต่อมา คิโยโมริเริ่มขัดแย้ง

ทางการเมืองกับจักรพรรดิสละราชย์โกะชิรากาวะ 

โดยจักรพรรดิสละราชย์เป็นรูปแบบการปกครอง

หลงัม่านรปูแบบหนึง่ แม้สละราชบัลลงัก์แล้ว แต่ยงั

ข้องเกี่ยวทางการเมืองการปกครองและมีฐาน

อ�านาจทางการทหาร พวกขุนนางต่างไม่พอใจ

ตระกูลไทระ จึงลอบวางแผนท�าลายแต่ไม่ส�าเร็จ 

Their thoughts of Nirvana, the Pure Land for those who had strong faith in Bodhisattva, were 

presented in the story. Awareness of apocalyptic notion (Mappou) was implied through warfare 

and a dramatic change in political power in the story. This study could bring a deeper understanding 

of Buddhism beliefs in the period and history itself.

Keywords: Heikemonogatari, Buddhism, Taira Clan 
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การต่อต้านตระกูลไทระเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ โดยอาศัย

ก�าลังทหารจากตระกูลมินาโตะท่ีเคยพ่ายแพ้แก่

ตระกลูไทระในสงครามก่อนหน้า ภายหลงัเมือ่ไทระ 

คิโยโมริเสียชีวิตลง (ค.ศ.1180) สงครามระหว่าง

ตระกูลไทระและตระกูลมินาโมโตะหรือที่เรียกว่า

สงครามเกม็เปอกิไ็ด้เริม่ขึน้ เหล่าตระกลูไทระทีแ่พ้

ศึกในแถบคันโตน้ันถูกเครือญาติของฝ่ายตระกูล

มินาโมโตะไล่ล่าตามถึงเมืองหลวงจนต้องหนีออก

จากเกียวโต (ค.ศ. 1183) ไปตั้งรับเพื่อท�าศึกที่

บริเวณแถบเซโตะใน (ทะเลในซ่ึงคั่นกลางระหว่าง

เกาะฮนชู เกาะชิโกกุ และเกาะคิวชู สามเกาะหลัก

ของประเทศญี่ปุ ่น) เรื่องราวจบลงที่ชัยชนะของ

ตระกลูมินาโมโตะในศกึดนัโนะอรุะ (ค.ศ.1185) และ

การล่มสลายของตระกลูไทระ เหลอืไว้แต่เพยีงโทคชิุ 

บุตรสาวของคิโยโมริที่ออกบวชเพ่ือสวดภาวนาให้

เหล่าคนในตระกูลที่ตายในสงคราม

พทุธศาสนาทีมี่อิทธพิลในช่วงเวลาท่ีเกีย่ว 
เนื่องกับวรรณกรรมเฮเกะโมโนกาตาริ

 พทุธศาสนาทีป่รากฏในเรือ่งหรอืแพร่หลาย

ในช่วงเวลาทีเ่ร่ืองนีเ้ขยีนขึน้นัน้ มหีลายนกิาย โดย

มุ่งเน้นไปที่นิกายสุขาวดี การอธิบายถึงนิกายอื่นๆ 

มีขึ้นเพื่อท้าวความและเสริมความเข้าใจในส่วนที่

เกี่ยวโยงกับแนวคิดของนิกายสุขาวดี 

1. พุทธศาสนาแบบดั้งเดิม 

 พุทธศาสนาแบบดั้งเดิมคือ พุทธศาสนา

นิกายต่างๆ ท่ีได้รับจากเกาหลีในช่วงแรกในสมัย

อะซึกะ (ค.ศ.538-710) โดยมีตระกูลขุนนางโซงะ

เป็นผู้อุปถัมภ์ ต่อมา จักรพรรดิเริ่มหันมาเล่ือมใส

อย ่ างจ ริงจั ง ในสมัยนารา (ค .ศ .710-794) 

รวมทั้งหมดมี 6 นิกายด้วยกัน ได้แก่ นิกายริทสึ นิ

กายคุฌะ นกิายโจะจิทสึ นกิายซันรน นกิายโฮซโซะ 

และนิกายเคะงน (จักราภา อาภากร, 2003, น.19)

 กล่าวได้ว่ายคุพระธรรมรุง่เรอืงเริม่ตัง้แต่ช่วง

ปฏิรูปศาสนาครั้งใหญ่ในสมัยจักรพรรดินีซุอิโกะ 

(ค.ศ.554-628) โดยเจ้าชายโชโตกุ ซ่ึงมิยาตะ เค 

(Miyata, K., 2001, p.124) แสดงทรรศนะว่า

เจ้าชายโชโตกเุข้าใจหลกัธรรมอย่างท่องแท้และเป็น

ผู้ก่อตั้งพุทธศาสนาอย่างแท้จริง โดยน�าหลักธรรม

มาเป็นหลักกฎหมายปกครองบ้านเมือง ประกาศ

อุปถัมภ ์พระรัตนตรัย สร ้างวัดต ่างๆ เช ่น 

วัดชิเทนโน วัดโทไดจิ วัดประจ�าแคว้น รวมถึง

พระพุทธรูปขนาดใหญ่ นับได้ว่าเป็นช่วงที่ใช้

พุทธศาสนาสร้างความเป็นปึกแผ่น ความมั่นคง 

และความสงบสุขแก่ชาติ จนกระทั่งเข้าสู่สมัยของ

จักรพรรดินีโชโตกุ (ค.ศ.749-758, 764-770) ก่อน

ย้ายเมืองหลวงมายังเฮอันหรือเกียวโตในปัจจุบัน 

 ช่วงปลายสมัยนารา การบวชหรือเข้าไปมี

ส่วนร่วมในพุทธศาสนาเป็นเครื่องมือทางการเมือง

เพื่อชื่อเสียงเกียรติยศของเหล่าขุนนางอย่างหนึ่ง 

จกัรพรรดคิมัม ุ(ค.ศ. 737-806) จงึคดิปฏริปูศาสนา

ขึ้น โดยเน้นการเคร่งปฏิบัติให้พระมีทั้งการศึกษา

และศีลธรรมอันดีงาม ไม่ข้องแวะกับการเมืองหรือ

ชีวิตทางโลก ดังนั้นจึงเกิดนิกายใหม่ขึ้นในสมัย

เฮอัน

 วดัส�าคัญทีถ่อืเป็นพุทธศาสนาแบบด้ังเดมิที่

มีบทบาทในเรื่องเฮเกะโมโนกาตาริคือ วัดโทไดจิ 

แห่งนิกายเคะงน และวัดโคฟุกุจิแห่งนิกายโฮซโซะ 

2. พุทธศาสนานิกายเท็นได

 ผูม้บีทบาทเผยแผ่คอืพระไซโจ เกดิจากการ

ตคีวามคมัภร์ีในนกิายเคะงนใหม่ เน้นการฝึกสมาธิ

ในทีส่งบเงยีบ เคร่งศลีธรรม ไม่ปะปนในวถิคีฤหสัถ์ 

มีศูนย์กลางอยู่ท่ีวัดเอ็นเรียกุจิบนเขาฮิเอ (จังหวัด

เกียวโตและจังหวัดชิงะในปัจจุบัน)

 นกิายเทน็ไดได้รบัการสนบัสนนุจากจักรพร

รดิคัมมุจักรพรรดิองค์แรกในสมัยเฮอัน (ค.ศ. 781-

806) ท่ีต้องการนิกายเน้นความเคร่งในศีลธรรม 

เพื่อไม่ให้พระมาก้าวก่ายทางการเมือง ผนวกกับ

การย้ายเมอืงหลวง จงึท�าให้ผู้มีอ�านาจในพทุธศาสนา

นิกายดั้งเดิมในสมัยนาราลดบทบาทลงไป

 ภายหลังลูกศิษย์ของพระไซโจได้แตกเป็น

หลายสายและแบ่งนิกายเท็นไดออกเป็นหลาย

ส�านัก ส�านักท่ีขัดแย้งกันและปรากฏในเรื่องเฮเกะ
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โมโนกาตารคิอื ส�านกัซมัมงแห่งวดัเอ็นเรยีกบุนเขา

ฮเิอและส�านกัจิมงแห่งวดัมอิเิดระหรอืวัดอนโจจิบน

เขานาการะ (จังหวัดชิงะในปัจจุบัน)

3. พุทธศาสนานิกายสุขาวดี

 นับต้ังแต่ปลายสมัยเฮอันซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ี

เป็นฉากหลังของวรรณกรรมเรื่องน้ี จนมาถึงต้น

สมัยคะมะกุระซึ่งเป็นช่วงเวลาท่ีวรรณกรรมเขียน

ขึ้นนั้น เพ็ชรี สุมิตร (2543, น.42) กล่าวว่า 

ชาวญี่ปุ ่นมีความเชื่อในพุทธศาสนาม่ันคงมาก 

เนื่องจากประเทศญี่ปุ ่นในระยะดังกล่าวมีความ

ขัดแย้งทางการเมือง สงคราม รวมถึงภัยพิบัติทาง

ธรรมชาติเกิดขึ้นต่อเนื่องเป็นเวลานาน ท�าให้ผู้คน

คิดหาทางพ้นทุกข์จากโลกท่ีวุ่นวาย พุทธศาสนา

นิกายสุขาวดีที่ให้ความเสมอภาคจึงถือก�าเนิดขึ้น

 3.1  พัฒนาการของนิกายสุขาวดี

 แนวคดิของนกิายสขุาวดมีต้ีนก�าเนดิมาจาก

ประเทศจนีโดยเข้ามาเป็นส่วนหนึง่ของพทุธศาสนา

นิกายเท็นได เริ่มจากสมัยนารา (ค.ศ.710-794) 

ผูค้นถอืปฏบิตัใินเชงิพธีิกรรมแสดงความเคารพต่อ

วิญญาณบรรพบุรุษเพื่อให้ไปสถิตในแดนสุขาวดี 

ต่อมาสมัยเฮอันในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 9 เกิดการ

เปล่ียนแปลงขั้วอ�านาจในราชส�านัก เชื้อพระวงศ์

และกลุม่ขนุนางทีต่กต�า่ลงจงึรูสึ้กถงึความไม่มัน่คง

และคาดหวงัชวีติท่ีรุง่เรอืงในภพหน้า อกีทัง้ ฝ่ายข้ัว

อ�านาจที่ชนะหวาดกลัววิญญาณอาฆาตของผู้แพ้

ที่มาแก้แค้น จึงมีการสวดภาวนาตามแนวคิด

สุขาวดีเพื่อให้วิญญาณสงบและส่งวิญญาณน้ันไป

ยังแดนสุขาวดี รวมถึงปัดเป่าตนเองจากสิ่งชั่วร้าย 

(จักราภา อาภากร, 2003, น.66-67) ในช่วงสมัย

ดังกล่าว ผู้บ�าเพ็ญเพียรเท่านั้นจึงสวดภาวนาได้ 

และถือเป็นการสวดปฏิบัติท่ัวไปในนิกายเท็นได 

พิพาดา ยังเจริญ (2539, น.85) กล่าวไว้ว ่า 

ความเชื่อของนิกายสุขาวดีน้ีมีมาตั้งแต่สมัยนารา 

เพยีงแต่ไม่แพร่หลายและไม่มบีทบาทเท่านกิายอืน่ 

จนเข้าสู่ช่วงปลายสมัยเฮอันท่ีเกิดภาวะสงคราม

จากความขัดแย้งทางการเมืองทั้งระหว่างขุนนาง 

จักรพรรดิ พระทหาร รวมถึงการเกิดภัยธรรมชาติ

บ่อยครั้ง นับต้ังแต่ ค.ศ. 1118-1181 ทั้งพายุฝน 

อากาศหนาวเย็น และอุทกภัยอันน�ามาซึ่งภาวะ

ขาดแคลนอาหารและโรคระบาด (จกัราภา อาภากร, 

2003, น.57) ท�าให้เกิดความทุกข์ยาก ความรู้สึก

ไม่จีรงั และความอนจิจงัของชวีติ พทุธศาสนานกิาย

สุขาวดีท่ีปลอบประโลมผู้คนได้จึงเกิดขึ้นอย่างเป็น

ทางการใน ค.ศ.1175 โดยมีพระโฮเนน็ (ค.ศ.1133-

1212) เป็นผู้ก่อตั้งนิกาย แต่เดิม พระโฮเน็นศึกษา

ในพุทธศาสนานิกายเท็นได แต่มองว่าไม่สามารถ

ช่วยเหลือผูค้นทีก่�าลงัทกุข์ยากจากสงครามหรอืภยั

พิบัติได้จริง พระธรรมที่แท้จริงควรช่วยประชาชน

ได้อย่างเสมอภาคกัน พระโฮเน็นจึงศึกษาพุทธ

ศาสนานิกายสุขาวดีและน�ามาเผยแพร่อีกครั้ง 

เพราะมีค�าสอนและหลักปฏิบัติที่ไม่ซับซ้อนและ

ปฏิบัติได้ง่ายไม่ว่าใครก็ตาม กล่าวคือ ไม่จ�าเป็น

ต้องอาศัยหลักปฏิบัติท่ีเข้มงวดหรือความอุตสาหะ

เพื่อพ้นทุกข์ เพียงแค่ศรัทธาอย่างแรงกล้าต่อ

พระอมิตาภะ โดยการสวดพระนามของพระองค์

หรือที่เรียกว่า “เน็มบุทสึ” ก็สามารถไปเกิดในแดน

สุขาวดีได้ พุทธศาสนานิกายสุขาวดีจึงเป็นที่นิยม

และเติบโตรวดเร็วจนเป็นเหตุให้พุทธศาสนานิกา

ยอืน่ๆ ไม่พอใจ น�าไปสูก่ารถกูต่อต้าน (ค.ศ. 1200) 

โดยมองว่านกิายนีเ้ป็นอนัตรายต่อสังคม จนพระโฮ

เน็นและลูกศิษย์ถูกเนรเทศออกจากเมืองหลวงใน 

ค.ศ. 1207 เช่น พระโฮเน็นถูกเนรเทศไปยังโทะสะ 

(จังหวัดโคจิในปัจจุบัน) ซึ่งพระโฮเน็นมองว่าเป็น

โอกาสทีจ่ะได้เผยแพร่ค�าสอนในภูมภิาคอันห่างไกล 

(จักรภา อาภากร, 2003, น.73) หลังจากที่พระโฮ

เน็นเสียชีวิต ผู ้มีบทบาทต่อนิกายสุขาวดีคือ 

พระชินรัน (ค.ศ. 1173-1262) ลูกศิษย์พระโฮเน็น

ซึง่เป็นหนึง่ในลูกศษิย์ทีโ่ดนเนรเทศเช่นกนั หลกัค�า

สอนและความเชื่อของพุทธนิกายสุขาวดีจึงไม่ได้

จ�ากดัอยูเ่ฉพาะบริเวณเมืองหลวง (เกยีวโต) ดงัเช่น

นิกายอื่น แต่แพร่กระจายออกไปยังคนทุกแบบ 

ทั้งชาวนาชาวไร่คนยากจน คนไม่มีศีล คนบาป 

คนในท้องถิ่นอ่ืนๆ เช่น โทสะ (จังหวัดโคจิใน

ปัจจุบัน) เอจิโกะ (จังหวัดนิอิงะตะในปัจจุบัน) 
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อินาดะ (อยู ่ในจังหวัดอิบารากิในปัจจุบัน) ซ่ึง

พระชินรันเน้นการเผยแพร่ตามท้องถนนมิใช่ในวัด

ดงัเช่นนกิายอืน่ อกีทัง้ยงัตัง้ส�านกัการสวดเนม็บทุสึ

ขึ้นที่ราบคันโต และได้กลับมาเผยแผ่ท่ีเกียวโตใน

ภายหลังจนกระท่ังพระชินรันมรณภาพใน ค.ศ.
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 3.2  หลักค�าสอนและหลักปฏิบัติของ

นิกายสุขาวดี

 พระอมิตาภะเป็นรปูแบบของการแสดงออก

ซึง่ความกรณุาอนัหาท่ีเปรียบมไิด้ของพระพทุธเจ้า

ที่ต้องการช่วยสรรพสัตว์ให้พ้นทุกข์ กล่าวคือ 

พระอมติาภะเมือ่ชาตหินึง่ในอดตีเคยตัง้ปณธิานไว้

ว่าจะช่วยเหลือมนษุย์ทัง้หลายให้ตรสัรูแ้ละหลดุพ้น

จากสงัสารวฎั คร้ันเวลาผ่านไปหลายกลัป์ พระองค์

สั่งสมบุญบารมีและบ�าเพ็ญเพียรจนบรรลุนิพพาน

เป็นพระพทุธเจ้า ณ เวลานัน้ พระโพธสิตัว์อมติาภะ

ได้เนรมิตสรวงสวรรค์ขึ้นในทิศตะวันตกให้ชื่อว่า 

“แดนสุขาวดี” และทรงสั่งสอนธรรมะอยู่ที่แห่งนั้น

สืบมา (ประทุม อังกูรโรหิต, 2534, น.40) หากผู้ใด

ก็ตามมีศรัทธาอย่างแรงกล้าต่อพระอมิตาภะและ

สวดพระนามของพระองค์หรือที่เรียกว่า “การ

ปฏิบัติเน็มบุทสึ” ซึ่งคือการเปล่งวาจาว่า “นะมุ 

อมิดะ บุทสึ” อันมีความหมายว่า “ข้าพเจ้าขออุทิศ

ตนแด่พระอมิตาภะ” ประทุม อังกูรโรหิต (2534, 

น.40) ให้ความหมายไว้ว่า “ข้าพเจ้าขอนอบน้อม

บูชาพระพุทธเจ้าอมิตาภะด้วยความศรัทธาอย่าง

จรงิใจ” โดยผูป้ฏบิตัต้ิองตัง้จติอธษิฐานขอให้ไปเกดิ

ในแดนสขุาวด ีการภาวนาอย่างต้ังมัน่จะได้รบัความ

ช่วยเหลือให้ไปเกิดยังแดนน้ัน ได้รับฟังค�าสั่งสอน

จากพระอมติาภะ และได้ตรัสรู้อนัเป็นหนทางสูก่าร

นิพพานหลุดพ้นจากวัฎสังสารในที่สุด

 หลักค�าสอนและหลักการปฏิบัติของนิกาย

สุขาวดีนั้นง่ายไม่ซับซ้อน จึงเข้าถึงคนทุกชนชั้น

และเหมาะส�าหรับผู้ที่ต้องการเครื่องยึดเหนี่ยวทาง

ใจเพื่อใช้ชีวิตท่ามกลางภาวะสงครามและภัยพิบัติ

ทางธรรมชาติ ลักษณะค�าสอนและหลักปฏิบัติแบ่ง

ออกเป็น 2 ส�านัก ดังนี้

 3.2.1  สุขาวดีเดิม 

 ยดึหลกัค�าสอนของพระโฮเนน็ เน้นการ

ปฏิบ้ติเน็มบุทสึอย่างแน่วแน่และทุกขณะโดย

ปราศจากความแคลงใจสงสัย มีหลักส�าคัญ 

3 ประการคือ 1) บุคคลทุกรูปทุกนามสามารถไป

เกดิในแดนสุขาวดีได้ทัง้ส้ิน 2) “การปฏิบติัเนม็บทุสึ” 

ใช้เพยีงความศรทัธาหรอืความวางใจในพระอมติาภะ

เท่านั้น 3) “การปฏิบัติเน็มบุทสึ” เป็นมรรควิธีเดียว

ที่ให้ผลสูงสุดในการเกิดในแดนสุขาวดี

 3.2.2  สุขาวดีแท้

 ยึดหลักค�าสอนของพระชินรัน ตีความ

และขยายความเพิ่มเติมจากหลักค�าสอนเดิมของ

พระโฮเนน็ สรปุดงันี ้1) ค�าสอนเรือ่งวถิแีห่งสขุาวดี

เป็นหนทางทีแ่น่นอนหนทางเดียวทีจ่ะน�ามนษุย์ไป

สู่การหลุดพ้นจากความทุกข์ในยุคปลายแห่งธรรม 

(Mappou) 2) พระมหาปณิธานของพระอมิตาภะที่

ต้องการช่วยมนษุย์ให้พ้นทุกข์ครอบคลุมมนษุย์ทกุ

รูปทุกนาม 3) ศรัทธาในพระอมิตาภะเป็นหลัก

ประกันการหลุดพ้นและการเกิดในแดนสุขาวดี 

4) การสวดพระนามพระอมิตาภะหรือปฏิบัติเน็ม

บุทสึเป็นมรรควิธีเดียวส�าหรับการเกิดในแดน

สขุาวด ี5) การสวดพระนามพระอมติาภะบงัเกดิขึน้

เพียงครั้งเดียวเท่านั้น

 อย่างไรก็ตาม แม้ตีความต่างกัน โดย

ค�าสอนของพระชินรันเน้นเรื่องยุคปลายแห่งธรรม 

(จะกล่าวในรายละเอียดต่อไป) และเน้นเรื่องการ

สวดพระนามเพียงครั้งเดียว ไม่จ�าเป็นต้องสวดใน

ทกุขณะ จงึเป็นทีแ่พร่หลายในชาวบ้านทีห่าเช้ากนิ

ค�่าไม่มีเวลาปฏิบัติภาวนา ซึ่งต่างจากค�าสอนของ

พระโฮเน็น แต่ทั้งสองส�านักต่างตีความตรงกันว่า 

มนุษย์ทุกคนสามารถปฏิบัติได้ ขอแค่มีศรัทธาอัน

แรงกล้าต่อพระมหาปณิธานของพระอมิตาภะว่ามี

อยู่ในแดนสุขาวดี และการปฏิบัติเน็มบุทสึจะท�าให้

ไปเกดิในแดนนัน้และพ้นทกุข์ได้ไม่ว่าเพศใดชนชัน้

ใด ลักษณะทั้ง 2 ประการนี้ล้วนปรากฏในเรื่อง

เฮเกะโมโนกาตาริซึ่งจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป
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ความเชื่อเกี่ยวกับพุทธศาสนาที่ปรากฏ
ในวรรณกรรมเฮเกะโมโนกาตาริ

1. ความไม่จีรัง

ความไม่จีรังหรืออนิจจังเป็นแก่นหลักของ

เรือ่ง การด�าเนนิเรือ่งทีช่ีใ้ห้เห็นถงึการเปลีย่นแปลง

ไปสู่ความล่มสลายของตระกูลไทระ รวมถึงมุมมอง

ของผู้เขียนที่สันนิษฐานว่าเขียนขึ้นในสมัยคามา

กุระ ซึ่งสมัยดังกล่าวน้ันผ่านความวุ่นวายจากศึก

สงครามและภัยพิบัติ มุมมองความตายจึงเปล่ียน

ไปจากสมัยเฮอัน (Mayo C.M., 2007) กล่าวคือ 

มดืมนขึน้และรูส้กึได้จรงิถงึความไม่แน่นอนของชวีติ

ความไม่จรีงัปรากฏตัง้แต่ต้นเรือ่ง ผูเ้ขยีนใช้

เสียงระฆังเป็นสัญลักษณ์บอกความหมายความ

เป็นอนิจจังในตอนต้น 

　祇園精舎の鐘の声、諸行無常の響きあり。沙羅双樹
の花の色、盛者必衰の理をあらはす。おごれる人も久
しからず、ただ春の夜の夢のごとし。たけき者もつい
には滅びぬ、偏に風の前の塵に同じ。
(ตอน「祇園精」อ้างอิงจาก http://www.manabu-
o s h i e r u . c o m / d a i g a k u j u k e n / k o b u n /
heike/01/0101.html)

 เสียงระฆังท่ีดังจากวัดแฝงถึงความไม่จีรัง

ยั่งยืน โดยเสียงระฆังช่วยปลอบประโลมผู้ระทม

ทกุข์และน�าทางวญิญาณของผูก้�าลงัจะตายไปสูภ่พ

ภูมิหลังความตาย (แดนสุขาวดี) หากได้ยินเสียง

ระฆงัท�าให้ตระหนกัถงึความไม่แน่นอนของชวีติ ทัง้

การเจ็บป่วยและการตายจาก ซึ่งเป็นไปตามกฎ

ธรรมชาติของชีวิตว่าทุกสิ่งล้วนเป็นอนิจจัง 

 นอกจากน้ี วิหารของวัดยังมีชื่อว่า มุโจโด 

(Mujoudou) อันหมายถึงความไม่เที่ยงแท้ ระฆัง 

4 ใบที่แขวนอยู ่ยังแสดงถึงกฎแห่งความจริง 

4 ประการนั่นคือ ชีวิตน้ันทุกข์ มนุษย์ทุกข์เพราะ

พยายามครอบครอง แต่ไม่สามารถเป็นเจ้าของ

สิ่งใดได้ เพราะไม่มีสิ่งใดเป็นจริง สรรพสิ่งล้วน

เปลีย่นแปลง ไม่เทีย่งแท้ และไม่จรีงั (Varley, P.H., 

1994, p.85)

2. การรับผลกรรม

 ความเชื่อเร่ืองการรับผลกรรมเป็นเสมือน

ฐานรองรับเนื้อเรื่องในช่วงครึ่งหลัง กล่าวคือ นับ

ต้ังแต่ทีผู่น้�าตระกลู ไทระ คโิยโมรติายลง เหตุการณ์

ต่างๆ แสดงให้เห็นว่า ตระกูลไทระเป็นฝ่ายเสีย

เปรียบในสงครามกับตระกูลมินาโมโตะจนกระทั่ง

พ่ายแพ้และถูกท�าลายส้ินในที่สุด ไม่ว่าจะเป็นการ

ตายในสนามรบ การฆ่าตวัตายด้วยการจมน�า้ในศกึ

สุดท้ายท่ีดันโนะอุระไปจนกระท่ังทายาทตระกูลไท

ระอย่างโรกไุด เหลนชายของคโิยโมรกิถ็กูไล่ตามฆ่า

ไม่ให้เหลือหน่อ

 กล่าวได้ว่า การล่มสลายของตระกูลไทระนี้ 

เกดิจากผลกรรมทีเ่ป็นปฏิปักษ์และท�าลายเสาหลกั

ที่ค�้าจุนบ้านเมืองในสมัยนั้น นั่นคือ สถาบันทาง

ศาสนา (Buppou) และสถาบันจักรพรรดิ (Oubou)

 ความขัดแย้งกับสถาบันทางศาสนา เช่น 

การเผาวัดโทไดจิและพระพุทธรูป เผาวัดมิอิเดระ 

รวมถึงการปะทะกับสถาบันจักรพรรดิ เช่น การฆ่า

เจ้าชายโมจิฮิโตะ การลดอ�านาจด้วยการจ�ากัด

บรเิวณจักรพรรดิสละราชย์โกะชริาคาวะให้อยูแ่ต่ใน

ต�าหนัก ล้วนถือเป็นการท�าชั่ว สั่งสมกรรมเลว 

จนต้องรับผลกรรมนั้นในที่สุด เช่น การตายอย่าง

ทรมานราวกับถูกไฟเผาของคิโยโมริ ชีวิตท่ีเคย

รุ่งเรืองของตระกูลไทระเริ่มเส่ือมถอยจากการพ่าย

แพ้ในศึกสงครามซ�้าแล้วซ�้าเล่าจนต้องหนีออกจาก

เมืองหลวง ไปจนถึงการล่มสลายอย่างสมบูรณ์ใน

ศึกสุดท้ายท่ีดันโนะอุระ (ชายฝั่งเมืองชิโมโนเซกิ 

จ.ยามากุจิ ทางตอนใต้ของเกาะหลักของประเทศ

ญี่ปุ่น)

 นอกจากนี้ ผลจากการท�าชั่วและสั่งสมบาป 

ยังแสดงให้เห็นถึงความเชื่อว่าการรับผลกรรมขึ้น

อยู่กับดวงชะตาและบุญที่ริดรอนไปจากกรรมชั่วที่

เกิดขึ้น เช่น ตอนที่ไทระ ชิเงโมริ ลูกชายคนโตของ

คโิยโมรกิล่าวกบัผูเ้ป็นพ่อทีก่�าลงัจะน�าทพัไปจบักมุ

จักรพรรดิสละราชย์โกะชิราคาวะว่า
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　「父上のそういうおことばを聞きますと、平家の運
命も今はこれまでと思います。人の運命がかたむく時
は、かならず悪事を思い立つものです。おそれおおく
も法皇様を押しこめ同様にするなどとは、臣下として
これほどの悪事はございますまい。」
(ตอน「重盛、父をいさめる」อ้างอิงจาก 長野長野
甞一, 1976, p.64)

 ชิเงโมริ กล่าวว่าผู้เป็นพ่อก�าลังประพฤติมิ

ชอบ เหตุที่เป็นเช่นนั้นเพราะดวงชะตาเริ่มตกต�่า 

อีกทั้งได้เน้นย�้าว่าการกระท�าผิดต่อจักรพรรดิเป็น

สิง่ผดิอย่างมหนัต์ ซึง่ชีใ้ห้เหน็ถงึกรรมชัว่ทีค่โิยโมริ

สั่งสมไว้ ชะตาท่ีต้องเจอย่อมเกิดจากผลกรรมที่

กระท�าไว้ด้วย เม่ือท�าชั่วก็ย่อมต้องรับผลกรรมใน

เวลาต่อมา รัพเพิร์ด บีดี (Ruppert, B.D., 2001, 

p.48) ให้ทรรศนะว่า ชิเงโมริเน้นเรื่องบาปกรรมซึ่ง

เกิดจากการที่คิโยโมริคิดท�าร้ายผู้มีพระคุณอย่าง

จักรพรรดิผู้ท่ีส่งเสริมให้ตระกูลไทระมีต�าแหน่ง

บารมียิ่งใหญ่

3. ความเชื่อในแดนสุขาวดี

 3.1  แดนสุขาวดีกับการปฏิบัติเน็มบุทสึ

 บทพูดของมินาโมโตะ โยริมาสะ นักรบ

ตระกูลมินาโมโตะซึ่งเป็นผู้น�าการต้านตระกูลไทระ

ก่อนเกดิสงครามครัง้ใหญ่แสดงให้เหน็ความเชือ่ดงั

กล่าว หลังจากท่ีขอให้เจ้าชายโมจิฮิโตะ น้องชาย

ของจักรพรรดิร่วมมือกับตนได้ เกิดการต่อสู้กับ

ตระกูลไทระจนต้องพาเจ้าชายหนีไปยังเมืองนารา

เพื่อสมทบกับกองทัพพระทหารจากวัดโคฟุกุจิ แต่

ท�าไม่ส�าเร็จ เจ้าชายโมจิฮิโตะถูกฆ่าระหว่างทาง 

ส่วนโยริมาสะเองเม่ือรู ้สึกว่าพ่ายแพ้ศัตรู จึง

ตัดสินใจกระท�าการคว้านท้องตนเองในที่สุด

　頼政は、極楽浄土のあるという西に向かって手を合
わせ、＜なむあみだぶつ＞を十ぺんほどとなえたの
ち、しゃがれた声で一首の和歌をよみました。
(ตอน「扇の芝」อ้างอิงจาก 長野長野甞一, 1976, 
p.105)

 โยริมาสะหันไปทางทิศตะวันตก แสดงให้

เห็นถึงความเช่ือท่ีว่าแดนสุขาวดีตั้งอยู่ทิศดังกล่าว

ซึ่งมนุษย์จะเห็นพระอาทิตย์ลับขอบฟ้า เมื่อ

พระอาทิตย์ตก มนุษย์จะได้พักผ่อนและพบความ

สงบซึ่งผสมกับความเชื่อที่ว่าพระอมิตาภะเนรมิต

แดนสุขาวดีไว้ในทิศตะวันตก อีกทั้ง การสวด

พระนามพระอมิตาภะ 10 ครั้งก็สอดคล้องกับหลัก

ค�าสอนของพระโฮเน็นคือการกล่าวซ�้าในทุก

ขณะด้วยศรัทธาแรงกล้าต่อพระมหาปณิธานของ

พระอมิตาภะ

 3.2  สตรีเพศกับการปฏิบัติเน็มบุทสึ

 หลักค�าสอนอีกประการหนึ่งของนิกาย

สขุาวดทีีต่่างไปจากพทุธศาสนาดัง้เดมิก็คอื มนษุย์

ทุกคนสามารถไปยังแดนสุขาวดีได้โดยปฏิบัติเน็ม

บุทสึ เป็นการให้ความเท่าเทียมและเสมอภาค 

เพราะทุกคนล้วนมีฐานเป็นบาปเสมอกัน (จ�านงค์ 

ทองประเสริฐ, 2545, น.237) หลกัค�าสอนของนกิาย

นี้จึงค้านหลักความเชื่ออื่นๆ ทั้งความเชื่อของลัทธิ

ขงจือ๊และความเชือ่ของพทุธศาสนาดัง้เดมิทีม่องว่า 

ผู้หญิงเป็นมาร เป็นบ่อเกิดกิเลส และไม่สามารถ

นิพพานได้ ดังนั้น ผู้หญิงที่ศรัทธาต่อพระอมิตาภะ

แล้วปฏิบัติเน็มบุทสึด้วยศรัทธาย่อมสามารถไปยัง

แดนสุขาวดีและนิพพานได้เช่นเดียวกัน

　「なむあみだぶつ、なむあみだぶつ・・
・・・・」
　この世に希望を失った三人の女は、ひた
すら死んでからゆくという来世の幸福を祈
ります。
(ตอน「妓王」อ้างองิจาก 長野長野甞一, 1976, p.30)

 ผูห้ญงิในฉากนีค้อื แม่และลกูสาว 2 คน โดย

ลูกสาวคนโตเคยเป็นนางร�าคนโปรดของไทระ 

คิโยโมริ นามว่ากิโอ แต่มีเหตุให้ต้องถูกไล่ออกจาก

เมืองจนเธอตรอมใจ ท้ายที่สุด เข้าสู่ทางธรรมด้วย

การบวชชอียูใ่นป่าห่างไกลผูค้นและปฏบิตัเินม็บทุสึ

ภาวนาให้ได้พบความสุขในภพหน้า

 3.3  ฝ่ายมนิาโมโตะกบัการปฏิบตัเินม็บทุสึ

 ก่อน ค.ศ. 1207 ทีพ่ระโฮเนน็และพระชนิรนั

จะถูกเนรเทศออกจากเมืองหลวง (เกียวโต) ความ

เชื่อนิกายสุขาวดีแบบพระโฮเน็น (การพร�่าภาวนา

หลายครั้ง) จะกระจุกและแพร่กระจายอยู่แถบ
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บริเวณเมืองหลวง กล่าวคือ นิกายสุขาวดีก่อตั้งขึ้น

อย่างเป็นทางการใน ค.ศ. 1175 ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่

ตระกูลไทระรุ ่งเรืองและมีอ�านาจแล้ว ดังนั้น 

จึงปรากฏการแสดงความเชื่อแบบนิกายสุขาวดี 

เช่น การปฏบิตัเินม็บทุสใึนตระกลูไทระทีอ่ยูใ่นเมอืง

หลวงมากกว่าตระกูลมินาโมโตะที่หลังจากพ่ายแพ้

ในสงครามก่อนหน้า (สงครามเฮจิ ค.ศ. 1156) 

ก็กระจายไปอยู่ยังภูมิภาคอื่น

 ทว่า ในตวัวรรณกรรมนัน้มนีกัรบฝ่ายมนิาโม

โตะหลายคนท่ีกล่าวเน็มบุทสึอันเป็นการแสดงให้

เหน็ถงึความเชือ่ในพทุธศาสนานกิายสขุาวดซีึง่ค่อน

ข้างขดัแย้งกบัความเป็นจรงิทางประวตัศิาสตร์ ทีว่่า

หลักค�าสอนพุทธศาสนานิกายสุขาวดีช่วงก่อน ค.ศ.

1207 แพร่กระจายอยู่ในแถบเมืองหลวงเท่านั้น 

สันนิษฐานได้ว่าวรรณกรรมเขียนขึ้นในสมัยคามา

กุระซึ่งเป็นช่วงเวลาที่สงครามระหว่างตระกูลไทระ

และตระกูลมินาโมโตะจบลง ฝ่ายมินาโมโตะกลับมา

มีอ�านาจ และพุทธศาสนานิกายสุขาวดีกลับมาแพร่

หลายอกีครัง้ซึง่ย่อมส่งอทิธิพลถงึผูเ้ขยีนในช่วงเวลา

ดังกล่าว อกีท้ัง การทีน่กัรบฝ่ายมนิาโมโตะกล่าวเนม็

บุทสึอาจสันนิษฐานได้อีกว่า ประการแรก นักรบนั้น

อยู่ฝ่ายไทระในสงครามก่อนหน้าและยังอาศัยอยู่ใน

บรเิวณเมอืงหลวง ซึง่ตรงกบักรณขีองมนิาโมโตะ โย

ริมาสะ (อ้างอิงจากฉากที่สวดภาวนาเน็มบุทสึซึ่ง

กล่าวไปแล้วในหัวข้อ “3.1 แดนสขุาวดกัีบการปฏบัิติ

เน็มบุทสึ”) ส่วนอีกประการหน่ึง สันนิษฐานว่า

เป็นการกล่าวแทนฝ่ายไทระที่ก�าลังจะตายอันเป็น

เสมือนการสวดส่งวญิญาณ ซึง่สอดคล้องกบัฉากทีคุ่

มะกะเอะ นาโอซาเนะ จ�าต้องตัดใจฆ่าไทระ อัตสึโม

รแิม้จะสงสารและต้องการไว้ชวีติเน่ืองจากเหน็ว่ายงั

เด็กและอายุเท่ากับลูกชายของตน

 
　熊谷はあのようにはいったものの、あまりにいとお
しく、目もくれ心も消えはてて、どこへ刀をたててよ
いかわかりません。
　「なむあみだぶつ、なむあみだぶつ！」
　熊谷は小声でそうつぶやきながら、目をつぶってつ
いに首を取りました。
(ตอน「諸将の最期」อ้างอิงจาก 長野長野甞一, 
1976, p.192)

 ตัวของคุมะกะเอะนั้น ตามประวัติศาสตร์ได้

ออกบวชเป็นลกูศษิย์ของพระโฮเนน็ (Varley, P.H., 

1994, p.236) แม้ไม่ได้ระบุเหตุผลชัดเจน แต่

สนันษิฐานว่าผูเ้ขียนน�าความจรงิดงักล่าวมาผกูเข้า

กับเหตุการณ์ที่คุมะกะเอะสะเทือนใจและปลง

อนจิจงัเมือ่ตนต้องฆ่าอตัสึโมรซิึง่มอีายรุุน่ราวคราว

เดียวกับลูกชาย โดยในวรรณกรรมได้กล่าวไว้ว่า 

คมุะกะเอะออกบวชในภายหลงัเพราะส�านกึผดิและ

เสียใจกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้น

4. ยคุปลายแห่งธรรมหรอืยคุส้ินโลก (Mappou)

 ปลายสมัยเฮอันเข้าสู่ยุคปลายแห่งธรรม 

ตามความเชื่อทางพุทธศาสนาแบ่งระยะเวลาของ

ธรรมะออกเป็น 3 ช่วง คือ 1) โชโบหรือระยะเวลา

ของพระธรรมที่แท้จริง อันเป็นช่วงเวลา 500 

หรอื1,000 ปีแรก นบัจากพระพทุธเจ้าเสดจ็ดบัขนัธ์

ปรินิพพาน หรือมาจนถึง ค.ศ. 552 ที่พุทธศาสนา

เข้าสู่ญี่ปุ่นอย่างเป็นทางการผ่านเกาหลี พระธรรม

ค�าสอนของพระพุทธเจ ้าจะยังคงรักษาความ

ผ่องแผ้ว มีการปฏิบัติธรรมและบรรลุธรรมหรือ

ตรัสรู ้ในหมู ่มนุษย์ 2) โซโบหรือระยะเวลาที่

พระธรรมเสือ่มลง ช่วงเวลา 500 1,000 หรอื 2,000 

ปีต่อจากช่วงแรก มีหลักค�าสอน พิธีกรรม หรือ

ทรรศนะผิดๆ เข้ามา แม้ยังมีค�าสอนกับการปฏิบัติ

ธรรม แต่ไม่มกีารบรรลุธรรม 3) มปัโปหรือยคุปลาย

แห่งธรรม เป็นช่วงระยะเวลาต่อเนื่องไปอีก 3,000 

หรือ 10,000 ปี ซึ่งยุคปลายแห่งธรรมนี้เริ่มขึ้นใน 

ค.ศ. 1052 (堀一郎, 2005, p.129) พุทธศาสนิกชน

ชาวจนีและพทุธก�าหนดวนัสิน้ชพีของพระพทุธเจ้า

ไว้ที่ 949 ปีก่อนคริสต์ศักราช จึงเชื่อว่ายุคปลาย

แห่งธรรมจะเริ่มในช่วง ค.ศ.1052 (Hori, I., 1994, 

p.102) พระธรรมเส่ือมลงจนมนษุย์เต็มไปด้วยบาป

และมลทนิ เกดิความวุน่วายไม่สงบสุข การแสวงหา

ความหลดุพ้นด้วยตนเองเป็นไปได้ยาก กล่าวคอื ไม่

สามารถปฏิบัติธรรมและตรัสรู้ได้ด้วยตนเอง 
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 4.1  แดนสุขาวดีกับยุคปลายแห่งธรรม

 ด้วยความเชือ่เรือ่งยคุปลายแห่งธรรมน้ี หลัก

ค�าสอนของนิกายสุขาวดีจึงเหมาะสมและเป็นท่ียึด

เหน่ียวของผู้คนได้เป็นอย่างดีในช่วงเวลาดังกล่าว

ทีเ่ชือ่กนัว่ามนษุย์ไม่สามารถหลุดพ้นได้ด้วยตนเอง 

อกีทัง้ ยงัสอดรบักบัความเชือ่เรือ่งแดนสขุาวดด้ีวย 

กล่าวคอื โลกปัจจบุนัซึง่อยู่ในยคุปลายแห่งธรรมนัน้

เตม็ไปด้วยกเิลส บาป และความวุน่วาย จึงเป็นโลก

เส่ือมทราม มนุษย์จึงปรารถนาท่ีจะไปยังแดน

บริสุทธิ์ นั่นก็คือ การไปเกิดยังแดนสุขาวดี 

 4.2  กลไกของยุคปลายแห่งธรรม

 ช่วงกลางสมัยเฮอัน ค.ศ. 1068-1087 

ประเทศญี่ปุ่นในขณะนั้นก่อร่างเสาหลักที่ค�้าจุ้นกัน 

นั่นคือกฎหรืออ�านาจ 2 ประการ 1) สถาบันทาง

ศาสนา (Buppou; Buddhist Law) 2) สถาบัน

จกัรพรรด ิ(Oubou; Imperial Law) โดยในกฎหมาย

สมยัดงักล่าวระบไุว้ว่าหน้าทีข่องศาสนาพทุธคอืปก

ปักรักษาแผ่นดิน (Kuroda, T., & Stone, J. I., 

1996, p.275) แต่เมือ่ถงึยคุปลายแห่งธรรมความไม่

สงบสุขจะเกิดขึ้น เหตุการณ์ท่ีรองรับความเชื่อน้ัน

คอื อ�านาจหลกัทัง้สองข้างต้นทีค่วรเกือ้กลูกันจะไม่

สมดุลอีกต่อไป

 ในปลายสมัยเฮอันซ่ึงถือว่าอยู่ในช่วงยุค

ปลายแห่งธรรม ได้เกดิความวุน่วายและการสูร้บขึน้

ซึง่สภาพดงักล่าวสอดรบักบัความเชือ่ทีว่่าเมือ่พระ

ธรรมเสื่อม ความพินาศจะบังเกิด โดยเริ่มจาก

อ�านาจหรือเสาหลักอันเป็นความเชื่อดั้งเดิมล่ม

สลาย จากทีอ่�านาจทัง้สองเกือ้หนนุกนักลบัขดัแย้ง

กนั จนกระทัง่ถกูท�าลายลง เมือ่อ�านาจทัง้สองเสือ่ม

สลาย ชาติบ้านเมืองก็จะล่มสลายไปในที่สุด ผู้คน

ในสมัยนั้นต่างมีความรู้สึกหวาดกลัวเช่นนี้อยู่ซึ่ง

เห็นได้จากบันทึกของชนชั้นสูงในสมัยน้ัน (関口忠

男, 2007, p.294) 

 4.3  เหตุการณ์ในเรื่องเฮเกะโมโนกาตา

ริตามกลไกของยุคปลายแห่งธรรม 

 4.3.1  การปะทะกันระหว่างสองเสา

หลัก

 ศาสนาพุทธในช่วงแรกนั้นน�าเข้ามา

เพื่อปกปักรักษาบ้านเมือง เช่น ในสมัยจักรพรรดิ

นีซุอิโกะ มีการสร้างวัดชิเทนโนเพ่ือปกป้องชาติ

บ้านเมือง สมัยจักรพรรดิโชมุมีการสร้างวัดโทไดจิ 

พระพทุธรปูส�ารดิ รวมถงึวดัประจ�าแคว้น เพือ่สร้าง

ความสงบสขุและปัดเป่าโรคภยั (สปุรดีา ประศาสน์

วินิจฉัย, 2509, น.73) แต่ต่อมาในปลายสมัยเฮอัน 

อ�านาจดัง้เดมิอนัเป็นเสาหลกัขดัแย้งกนั อ�านาจของ

ราชวงศ์ (Oubou) อนัมศีนูย์กลางคอืราชส�านกัและ

จักรพรรดิสละราชย์ กับ อ�านาจของพุทธศาสนา

ดั้งเดิม (Buppou) กล่าวคือ เกิดความขัดแย้ง

ระหว่างจักรพรรดิสละราชย์โกะชิรากาวะกับ

พุทธศาสนานิกายเท็นไดแห่งเขาฮิเอ

 4.3.2  การปะทะกันระหว่างตระกูลไท

ระและสถาบันทางศาสนา 

 หลังจากเหตกุารณ์ก่อกบฎของมนิาโมโตะ 

โยริมาสะซึ่งมีเจ้าชายโมจิฮิโตะเป็นผู้สนับสนุนเกิด

ขึ้น (ค.ศ. 1180) ท่าทีของคิโยโมริต่อวัดที่นารา 

(วัดโคฟุกุจิและวัดโทไดจิ) ก็แข็งกร้าวขึ้น ความ

สัมพันธ์เริ่มเป็นปฏิปักษ์ต่อกันมากขึ้น ในที่สุด 

คิโยโมริจึงส่งน้องชาย ไทระ ชิเงฮิระไปปราบพระ

ทหารของวดัทีน่าราจนเกดิการเผาวดัโทไดจริวมถงึ

พระพุทธรูปใหญ่ในวัดนั้น และวัดโคฟุกุจิด้วยเช่น

กนั กล่าวได้ว่า การเผาวดัทีน่ารา นอกจากเป็นการ

ท�าลายสถาบันทางศาสนาหรือหนึ่งในสองเสาหลัก

ด้ังเดิมของบ้านเมอืงแล้ว ค�ากล่าวของจักรพรรดิโช

มุซึ่งเป็นผู้อุปถัมภ์การสร้างวัดโทไดจิท่ีกล่าวไว้ว่า 

“หากวัดของเราเจริญ อาณาจักรก็จะรุ่งเรืองด้วย 

หากวัดของเราล่มสลาย อาณาจักรก็จะเป็นเช่น

เดียวกัน” (Varley P.H.,1994, p. 112) ยิ่งเป็นการ

เน้นย�้าถึงกลไกของความล่มสลายที่จะเกิดขึ้นตาม

ความเชื่อในยุคปลายแห่งธรรม

 4.3.3  การปะทะกันระหว่างตระกูลไท

ระและสถาบันจักรพรรดิ 

 หลงัจากตระกลูไทระขึน้มามอี�านาจ จน

เกิดความขัดแย้งกับราชส�านักหรือฝ่ายจักรพรรดิ 

เหตุการณ์ท่ีแสดงให้เห็นชัดเจนว่าตระกูลไทระ
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ล้มล้างกฎของจักรพรรดิอันเป็นอ�านาจดั้งเดิมที่

ปกครองบ้านเมือง (Oubou) คือ การจ�ากัดบริเวณ

จกัรพรรดิสละราชย์โกะชริาคาวะให้อยูแ่ค่บรเิวณใน

ต�าหนัก ซึ่งนับเป็นการต้านอ�านาจของราชวงศ์

ชัดเจน รวมถึงการปลิดชีพเจ้าชายโมจิฮิโตะ 

น้องชายของจกัรพรรดทิาคาครุะในศกึทีส่ะพานข้าม

แม่น�้าอุจิ ระหว่างทางจากวัดมิอิเดระไปยังนาราซึ่ง

เป็นการต่อสูข้องตระกลูไทระกบัพระทหารทีน่�าโดย

มินาโมโตะ โยริมาสะก็เช่นเดียวกัน กล่าวได้ว่า 

การที่ตระกูลไทระเป็นปฏิปักษ์ต่อจักรพรรดิท�าให้

ราชส�านักและสถาบันจักรพรรดิสละราชย์สูญเสีย

สทิธแิละอ�านาจในการปกครองทีเ่คยม ีจงึถอืเป็นการ

ล้มล้างเสาหลักตามกลไกในยุคปลายแห่งธรรม

 นอกจากนี้ ในศึกสุดท้ายที่ดันโนะอุระ ดาบ

ศักด์ิสิทธิ์ซึ่งเป็นหนึ่งในสามเคร่ืองราชกกุธภัณฑ์

ก็ได้จมลงสู่ทะเลไปพร้อมกับจักรพรรดิอันโตกุ

　二位の尼は安徳天皇を抱いて立ち上がりました。う
す黄の着物に白い袴のわきをはさみ、天皇を帯で自分
のからだにしっかりと結びつけ、宝剣を腰にさし、伸
爾（宝剣も伸爾も三種の神器）をわきにはさんで、船
ばたへ立ちいでました。

(ตอน「水底の都」อ้างอิงจาก 長野長野甞一, 1976, 

p.236)

 ดาบน้ันหมายถึงก�าลังทหารในการ

ปกครอง วาร์เลย์ พ ีเอช (Varley P.H.,1994, p. 86) 

แสดงทรรศนะว่าเหตุการณ์ดังกล่าวเป็นเสมือน

สญัลกัษณ์ว่าอ�านาจของจกัรพรรดล่ิมสลายและขาด

สิทธิแห่งอ�านาจในการปกครอง จ�าต้องมีชนชั้น

นักรบมาช่วยเหลือ ซึ่งสอดรับกับการเกิดรัฐบาล

ทหารหลังจากสงครามจบสิ้นลง โดยมีมินาโมโตะ 

โยริโทโมะเป็นโชกุนผู ้มีอ�านาจและกลายเป็น

ศูนย์กลางการปกครองอยู่ที่คามากุระ 

 4.3.4  การะปะทะกนัระหว่างตระกลูไท

ระและตระกูลมินาโมโตะ 

 สงครามระหว่าง 2 ตระกูลนี้นับเป็น

สงครามใหญ่เปลี่ยนชะตาแผ่นดินจากสมัยเฮอันสู่

สมยัคามากรุะในทางประวตัศิาสตร์ แน่นอนว่าย่อม

ส่งผลกระทบ เกดิความวุน่วาย และไม่สงบสุขไปทัว่ 

ชาวบ้านที่อยู่ในบริเวณที่เกิดศึกสงครามต่างเดือด

ร้อน เช่น คนในเมืองหลวงล�าบากยากแค้นขึ้น

เพราะเกิดการเบียดเบียนอาหารของกองทัพคิโซะ 

โยชินางะที่รบชนะและไล่พวกไทระออกไป

 นอกจากนี้ จาก 3 ข้อข้างต้น กฎหลัก

หรืออ�านาจดั้งเดิมที่เป็นเสาหลักทั้งสองถูกท�าลาย

ด้วยน�า้มอืของตระกลูไทระ เป็นเสมอืนการท�ากรรม

เลวของตระกูลไทระ การปะทะกันของ 2 ตระกูลจึง

เป็นเสมือนบทลงโทษฝ่ายตระกูลไทระที่ได้พบกับ

ความสูญเสียและความปราชัยในสงครามสุดท้าย

ครั้งนี้ เช่น การพ่ายแพ้โดยไม่ทันได้ต่อสู้ในศึกที่

แม่น�้าฟุจิ ศึกที่ผาคุริคาระ ศึกที่ยาจิมะ จนกระทั่ง

ศึกสุดท้ายที่ดันโนะอุระ

 
　もし、この夜、源氏に夜討ちをかけていたら、たと
え義経と伊勢三郎が見はっていたにせよ、大損害をあ
たえたにちがいありません。（略）この絶好のチャン
スをみすみす逃してしまうようでは、天はもう二度と
ふたたび平家にそれをあたえてはくれないでしょう。
（略）こうなっては、もはや平家に勝ちめはありませ
ん。機会は永久に去ったのです。

(ตอน「扇のまと」อ้างอิงจาก 長野長野甞一, 1976, 

p.219)

  สภาพหลงัการสูร้บช่วงกลางวนัทีย่าจมิะ 

บริเวณเกาะชิโกะกุด้านทะเลใน แสดงให้เห็นเรื่อง

ดวงชะตาและผลกรรมที่ตระกูลไทระหนีไม่พ้น แม้

มีโอกาสที่อาจโจมตีฝ่ายตระกูลมินาโมโตะให้เสีย

หายอย่างหนักได้เพราะฝ่ายตระกูลมินาโมโตะเดิน

ทางข้ามทะเลมาจากเกียวโต เมื่อถึงฝั่งก็เดินทาง

ข้ามเขามายังที่มั่นของฝ่ายตระกูลไทระและต่อสู้

อย่างต่อเน่ืองโดยไม่ได้พัก ฝ่ายตระกูลมินาโมโตะ

จึงย่อมเหน็ดเหนื่อยและอิดโรยทั้งจากการเดินทาง

และการศกึ แต่ฝ่ายตระกลูไทระกลบัปล่อยให้โอกาส

ชนะหลดุลอยไปเพราะต่างโต้แย้งกนัว่าใครจะบกุไป

เปิดศึกคนแรก
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 ความเชื่อทางพุทธศาสนาที่ปรากฏเด่นชัด

ในวรรณกรรมเฮเกะโมโนกาตาริคือ “ความไม่จีรัง” 

และ “การรับผลกรรม” อันเป็นแก่นเรื่องหลักและ

แก่นเรื่องรองตามล�าดับ ความเชื่อท้ังสองถือเป็น

ฐานในการบอกเล่าเรือ่งราวความเป็นไปของตระกลู

ไทระจากจดุสงูสดุสูค่วามล่มสลาย อีกท้ังยงัปรากฏ

ความเชื่อในเรื่องยุคปลายแห่งธรรม (Mappou) ซึ่ง

เป็นเสมอืนกรอบในการด�าเนนิเรือ่งราวต้ังแต่ต้นจน

จบโดยวางล�าดับเหตุการณ์ให้สอดคล้องกับกลไก

ของการล่มสลายในยุคปลายแห่งธรรม ความเชื่อ

ดงักล่าวยังเป็นค�าตอบและทีม่าของความวุน่วายอนั

เกิดจากศึกสงครามในช่วงปลายสมัยเฮอันรวมไป

ถึงสาเหตุของการเปลี่ยนขั้วอ�านาจจากราชส�านัก

ไปสู่รัฐบาลทหารในสมัยคามากุระได้เช่นกัน

 อีกทั้ง ความเชื่อในยุคปลายแห่งธรรมนั้น

สะท้อนความเชือ่เกีย่วกบัแดนสุขาวดตีามความเช่ือ

พุทธศาสนานิกายสุขาวดี การปฏิบัติเน็มบุทสึด้วย

ความศรัทธาในพระมหาปณิธานของพระอมิตาภะ

เพื่อ ต้ัง ม่ันไปเกิดยังแดนสุขาวดีอันอยู ่ ในทิศ

ตะวนัตกนัน้ ปรากฏผ่านวรรณกรรมเฮเกะโมโนกา

ตาริตลอดทั้งเรื่อง ทั้งนี้ เพราะเรื่องราวในตัว

วรรณกรรมเป็นช่วงเวลาทีห่ลักค�าสอนนกิายสุขาวดี

เร่ิมเป็นทีแ่พร่หลาย อกีทัง้ตวัวรรณกรรมกเ็ขยีนข้ึน

ในช ่วงสมัยที่ห ลักค�าสอนในนิกายดังกล ่าว

แพร่กระจายและเข้าถงึทุกระดบัชัน้ของคนในสังคม 

การศึกษาความเช่ือทางพุทธศาสนาที่สะท้อน

ในวรรณกรรม ย่อมสร้างความเข้าใจในแง่มุม

ประวัติศาสตร์และเข้าใจการกระท�าของตัวละครใน

วรรณกรรมได้ลึกซึ้งขึ้น
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